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A művész dicsősége

	 

	„Szóljon a jazzband –

	bingó-bangó!

	Táncolunk majd

	és búg a tangó;

	Csattan a taps; de

	szép a lányka!

	Tündöklő új

	a fiú ruhája…

	 

	Meg kellett halnia, hogy újra kezdhesse elrontott életét. Közönsége már eltemette, gyászbeszéd és méltatások nélkül: erkölcsi hullaként kezelték. Keresztülnéztek rajta, amint letűnt idők divatjamúlt szellemeként botladozott közöttük alkoholtól ködös szemmel, félszeg, bocsánatkérő mosollyal. Eszméletlen tivornyákból sodródott a józanság partjai felé: fogadkozott, hogy dolgozni fog, nem iszik többé. Még részegen is fáradhatatlanul működött ironikus zöld szemének minden jelentős mozzanatot felvevő filmforgató gépe; agyában párbeszédek és dallamok rögződtek. A született író csalhatatlan érzékével élményeit az idő szűrője nélkül is azonnal jelképpé oldotta fel. Alkoholtól reszkető kezével keresgélte nem alkuvó szigorúsággal az élménydarabkák legmegfelelőbb helyét a színes és művészi igazságú mozaikban, melyen élete utolsó évében dolgozott. Végül nem is ivott – csakhogy már késő volt. Szíve már nem adott haladékot, hogy befejezhesse dédelgetett, igényes regényét, Az utolsó cézárt. A végső szívroham 1940 decemberében végzett vele. Érzelmi, erkölcsi, anyagi csődtömegnek tekintette magát: „még tehetségemmel se tudtam sáfárkodni” – mondta keserűen. Pazarolta magát, és ellobogott, mint a két végén meggyújtott fáklya. Mi maradt belőle? 

	Kortársai úgy könyvelték el Francis Scott Fitzgeraldot, mint a húszas évek új nemzedékének képviselőjét, a dzsesszkorszak előfutárát, névadóját és termékét – semmi mást. Merőben új típusok jelentkeztek már első írásaiban is: a felső középosztály elkényeztetett fiai és lányai, a koraérett, fanyar, cinikus flapperek és egyetemi arany ifjak. Meglehetősen meglepődött, amikor kissé wertheri világfájdalmú, de modern impresszionista stílusú és felépítésű regényéből az olvasók a flappert emelték ki, pedig ő egy érzékeny lelkű, tehetséges fiú jellemnevelő iskoláját, botlásait és önmagára-találását kívánta bemutatni. De a sikerből azonnal megértette, hogy öntudatlanul a korszak pulzusára tapintott, s most már átvette New York szívdobbanásának ütemét. A nagy példányszámú The Saturday Evening Post számára gyártja a flapper történeteket egyre emelkedő tiszteletdíjért. A Kalóz a szigeten (Offshore Pirate), Veronika bubifrizurája (Bernice Bobs Her Hair), A népszerű lány (The Popular Girl) legemlékezetesebb sikerű elbeszélései. Novellásköteteinek a címével is az igényekhez alkalmazkodik: Flapperek és filozófusok, A dzsesszkorszak meséi – ki tudott volna ellenállni ilyen csábító címeknek? „Tőkésíti” a flappert, és majdnem élete végéig, a dzsesszkorszak bukása után is visszatérő témái: A Szerelemhajó (Love Boat), A vonzerő (Magnetism), Jacob létrája (Jacob’s Ladder), De a maga korában (At your Age), Josephine múltja (A Woman With a Past).

	Fitzgerald az évekig tartó, egyetlen mámoros estély forgatagában is mindenkinél előbb érezte meg a közeledő vihart, a leselkedő végzetet. Élte, látta, megírta és intette a kort. Újra címekkel: Azok a szomorú fiatalok (All the Sad Young Men) a novelláskötetének címe, és az új regényéé: Szépek és átkozottak (The beautiful and the Damned). De akkor még a valóság arányai eltorzultak: „Még a hó sem volt valódi a húszas években. Ha azt akartuk, hogy ne legyen hó, csak fizetnünk kellett.” Kölcsönkapott idő volt mindenképpen: a felső tízezer a nagyhercegek gondtalanságával és a kóristalányok léhaságával ütötte agyon az időt. Akkora bőségben forgott a dollár, hogy nem aggódtak, ha pillanatnyilag elfogyott a pénzük. Lehetetlennek látszott, hogy másnapra ne szerezzenek. De mire a húszas évek lángja ellobogott, Fitzgeraldban is kihunyt az ifjúság. Befelé fordult, s mint a vak, aki a többi érzékszervét fejleszti az elveszett szeme világa pótlására, ő is új értékeket keresgélt az elveszettek vagy elvetettek helyébe – és magyarázatot a bukásra. S a gazdasági válság pillanatnyi kijózanodásában sokan hazasietnek Amerikába: Fitzgeraldék is visszatérnek (részben Zelda betegsége miatt). Hajójuk New York felé közeledik, és az Elveszet városom-ban (My Lost City) Scott felidézi, mit jelentett számára valaha New York. Amikor a város vasbeton, üveg- és acélrengetege magába szippantotta a fiatal írót, Fitzgerald ámult a frissen épült Woolworth áruház rózsaszínű, égbe nyúló tornyán, és üvölteni szeretett volna a boldogságtól: tudta, hogy mindent megkapott, és ilyen boldog nem lesz többé soha. A válság alatt New York (és Amerika) varázsa elveszett: kihalt és komor, mint egy romváros. Az Empire State Building tetejéről nézegeti a várost, és megérti a titkot, melyet a gondtalan években sohasem gyanítottak. New York (és Amerika) nem az egész világmindenség, mint hitték: határai vannak minden irányban, lehetőségei nem korlátlanok.

	Írói művészete magaslatára Fitzgerald 29 éves korában érkezett A nagy Gatsby-vel, 1925-ben. Megjelenése után 15 évvel ismerte fel, hogy többi regényének a megírásával egy percre sem lett volna szabad ellankadnia. Mert a tékozló évtized után, a harmincas évekre már nemcsak a világról tűntek el illúziói, hanem önmagáról is. Emberi nagyságot már nem várt el magától – tudta, hogy roncs. Az új évtizednek nem lehet példaképe, csak intő példája, de az talán még lehet. Valódi énje keresése közben rombolta addigi képmásait, a hamis értékeket: így hullt el Basil Duke Lee, Amory Blaine, Anthony Patch, Dick Diver. Férfikora botlásait könyörtelen ítélettel tárta fel írásai egész sora. Az alkoholbeteg (An Alcoholic Case), Az elfuserált évtized (The Lost Decade) és Finnegan finanszírozása (Financing Finnegan) a józan Fitzgerald borzadását mutatja, élete mélypontjára tekintve. Félt, hogy még rosszabb is következhet: önmaga számára figyelmeztetőül írta Hollywoodban az elaljasult Pat Hobbyról szóló történeteket. Nem szabad, hogy valaha idáig süllyedjen.

	A húszas évek ifjú nemzedéke vállára vette, a negyvenes évek kritikusai tanulmányköteteket és cikkek százait írták munkáiról, az ötvenes évek diákjai kötelező olvasmányként vizsgáztak műveiből középiskolákban és egyetemeken. (Manapság újabb, sokadik reneszánszát éli az USA-ban és szerte a világon – Magyarországon sajnos nem. Minden sorát, szavát, gondolatát elemzik, kommentálják. Műveiből „divat” PhD és nagydoktori disszertációkat írni. – A szerk. megj.). 

	Egy évtizeddel halála után Stephen Vincent Benét világosan látta maradandóságát: „Nos, uraim, most már levehetik kalapjukat. Ez már nem egy élet legendája – ez a művész dicsősége; s azt hiszem, nem tévedek: századunk egyik legbiztosabban megalapozott hírneve Fitzgerald.” 

	 

	Kretzoi Miklósné  

	 


A rúzs: egyetemista komédia

	I.

	Vége az iskolának. Vidám gyereksereg özönlik ki az osztályokból. Boldogan lóbálják táskáikat, rohannak a tavaszi földek felé – de várjunk csak, ez így nem lesz jó.

	Vége az iskolának. A tizenkilenc esztendős tanárnő, anélkül, hogy megjelölné, hol is hagyta abba, becsukta az Egyesült Államok történelmét (írta William McMaster), felállt, és bizonytalan hangon mondta:

	– Azt hiszem, tudjátok, ma vagyok itt utoljára és…

	– Tarts ki, baby! – kiáltotta az egyik lány az első padból.

	– Veled vagyunk, Dolly. Menj csak, és verd szét a pofáját annak a szemétládának!

	Mindenki kiabált, mondott valamit. Amikor csend lett, a tanárnő folytatta: 

	– Sajnálom, hogy most még egyikőtök sem jöhet velem – egyelőre. De ne feledjétek, hogy amikor a napok már nagyon hosszúak lesznek – mindnyájunknak iskolában a helye.

	Barátságos szemmel nézett végig a padokon, ahol a női elítélteknek volt a helyük – a szomorúaknak, a hamis tekintetűeknek, a keményeknek, a gyengéknek. Mindegyikükön ugyanaz a rabruha, mint rajta: szürke kezes-lábas övvel. Már két éve él ugyanúgy, mint ők – egy tető alatt, ugyanazt eszi, és minden végtelenül egyhangú. De most, néhány órán belül szabad lesz, és ez a szó, hogy „szabad”, úgy hangzott szívében, mint egy dal. Úgy tűnt, társnőinek arca minden boldogtalanságával együtt már csak a múltat jelenti.

	– Ennyi volt – mondta, és ellépett asztalától. – Vége az iskolának.

	Vége az iskolának. Egy másik oktatási intézményben, alig százmérföldnyire innen, egy nagy rézharangot kongattak meg ez alkalommal a nagytoronyban. A kampusz hirtelen tele lett élettel. Diákok serege tódult kifelé vagy két tucat boltíves ajtóból, egy tömeggé vált, mely néhány másodpercig a zöld négyszög alakú szigeten tolongott, és aztán ismét rendezett sorokban más boltíves ajtókon át libasorban vonult, és eltűnt. A diákokon térdnadrág, ami rájuk van szabva, flanel kiskabát, mely nem lötyög rajtuk, vagy olyan öltöny, amit nem is főiskolások, hanem csak üzletemberek hordanak. Ha pulóver lenne rajtuk, ami nincs, nem lenne azon egy betű sem, bármily legitim módon szerezte meg hozzá a jogot az illető, mert ez az egyik legrégibb és legkonzervatívabb keleti egyetem, ahol csak kizárólag olyan kiválóságok csemetéit nevelik, oktatják, akiknek már több nemzedék óta sok a pénze, és akiknek a modora egyszerűen a legjobb modor azok között, akik kint élnek szabadon. 

	Füttyszóval és a lépést tartva az utolsó csoport is elmasírozott a kampuszon. Egy eltévedt biciklista felkapta biciklijét, mely ott állt a repkénnyel befuttatott fal mellett, nyeregbe pattant, és elpedálozott. Ekkor érkezett sietve két fiatalember a zöld négyszöghöz, és indult el az ajtó felé annak tudatában, hogy elkéstek. Ez a két Manny testvér, és egyikük, a neve Ben, ennek a történetnek a hőse.

	Ben szép magas fiú, hosszú a lába, szőke (legalábbis én annak látom), és ha nem is mondható nagyon jóképűnek, de legalább van tartása, megfontolt, és méltóságot sugároz az arca. Az ilyenről azt szokták mondani, hogy „arisztokratikus”, ami azt jelenti, hogy magabiztos, mert tisztában van azzal, hogy a helye ebben a világban a bizalom és a vagyon szilárd pilléreire épül, s ezért tudja a „Hát te meg ki vagy?” kérdést olyan természetességgel feltenni olyanoknak, akikről gyanítja, hogy nem igazán volt gyerekszobájuk. Az ilyenekkel bizonyos fokig arrogáns is tud lenni. Mindezt, ne feledjék, gondosan magába rejti – ha nem ezt tenné, akkor csak egy nagy sznob lenne. Ám ha izgatott lesz valamiért, néha megfeledkezik magáról, nem tartja be az udvariasság előírt szabályait, és ez az „arisztokratikusság” hirtelen előjön. Bizonyos tekintetben épp olyan, mint az egyetem, ahol tanul – egy adott típusnak a szimbóluma. Olyan típus, akit mindenki elismer, sőt akihez alkalmazkodnak, pedig nem is annyira népszerű. Jelenleg épp huszonkét éves, negyedikes, a táncbizottság elnöke, és az egyetem egyik legirigyeltebb diákszövetségének a tagja.

	Testvére, Cupid a neve, emberibb, barátságosabb, népszerűbb és sokkal erősebb is. Nem az a gömböc, de mindazonáltal kényelmes bárokra, sörre, vendégszeretetre és trágár adomákra emlékezteti az embert a stílusa.

	Az osztályterem ajtaján a két testvért a következő információ fogadja. Tollal írták, kék tintával. 

	„Swope professzor társadalomkutatással foglalkozó csoportja… órakor találkozik a főbejáratnál, és a hamlini börtönviszonyokkal fog ismerkedni.” 

	A két fiú az óráját nézi, és rohan a megbeszélt találkahelyre. A csoport két kocsival indul. 

	A másik oktatási intézményben egykori tanárnőnk, miss Dolly Carrol, a rendelkezésére álló dolgokkal arra készül, hogy elhagyja a börtönt, és újfent a szabad világ hasznos tagja legyen. Ezek a dolgok a következők: egy kis fehér púder egy darabka papírba csomagolva, egy fekete csonk, mely egy rajzceruza maradványa és majd szemceruzaként használható, és egy rövid rúzspálcika, mely, úgy látszik, teljesen kiszáradt, míg Lillian Russel a világát élte, és ezért a színét is elvesztette. És vessünk rá még egy pillantást. Vajon milyen nyomot hagyott rajta ez a két esztendő? Arca nem sápadt meg ugyan a börtön levegőjétől, de a szemében szomorúság rejlik, az elnyomott vágy fénye a szabad élet után. Fiatalságának egy része bizony elveszett, s ennek fullánkja és szégyene vele marad egy darabig.

	Nézz körül a cellájában, és hallani fogod a dobszót, mely fülében dübörgött magányos éjszakákon. A falakon képeket, újságkivágásokat fogsz látni elsőbálozó lánykákról, társasági dámákról, fürdőző szépségkirálynőkről, golfbajnokokról, filmsztárokról – csupa olyan emberekről, akiket igazán megdajkált az élet, és nem tudják, mi a boldogtalanság. 

	Miss Mimi Haughton első bálja a Plazában.

	Fiatal lányok rövid szoknyában, bubifrizurával a városháza előtt tüntetnek fiatal anyák életkörülményeinek a javításáért. 

	A nagy Szerelmi Verseny győztesei. 

	„A csókolózás egyre kevésbé divat”, mondják öreg társasági hölgyek. 

	Neki ez volt az élet: a kinti szabad világ.

	A szánalmas kis rúzspálcika eltörik, darabkái az ágy alá gurulnak. Dolly kezével tapogatja, hol lehetnek, egy morzsányit megtalál, ajkához nyomogatja, mintha csak a titkát szeretné belőle kivonni. Reménykedve nézegeti magát a tükörben – de aztán rádöbben, hogy hiábavalóak aprócska erőfeszítései a külső világot csodálatba ejteni, és a könnyek, melyeket eddig bátor kislány módjára nem volt hajlandó ontani, megcsillannak a szempillákon.

	Változik a szín. A vagyonos szülők csemetéinek egyeteméről jött fiatalemberek, akik társadalomtudósok szeretnének lenni, megérkeznek a börtönbe. Egy börtönőr kíséretében végigjárják a cellákat. Ben Mannyt, aki a többiek után botorkál, már eltölti a legmélyebb utálat. Amikor meglátja egy ördögi vén banya torz ábrázatát, mely telve van gyűlölettel, rosszindulattal, és melyből sűrített gonoszság árad feléje, visszahőköl, megtántorodik a borzalomtól.

	Cellájában Dolly régi utcai ruhájában még egyszer körbejártatja tekintetét a szürke, monoton falakon.

	„Mimi Haughton, Mr. és Mrs. A. P. Haughton lánya, East 68th Street 39…” 

	Egy újságkivágás, mely egy fiatal elegáns elsőbálozót mutat, báli ruhája a Rue de la Paix-n készült. 

	„Várj csak”, mondja Dolly, és kihívóan nézi. „Még hallani fogsz rólam.” 

	Egy rab, aki a postát hozza, megáll a cellaajtónál, gratulál Dollynak a szabaduláshoz, és átad neki egy levelet meg egy kis csomagot. Fura szaga van mindkettőnek, mint amilyen a postának szokott lenni néha. De még mielőtt Dolly felbonthatná, a szociológus diákok Swope professzorral az élükön elvonulnak a cellája előtt. 

	A professzor, egy alacsony, harmincéves emberke, édesanyját segíti, semmi gyakorlatiasság sincs benne, tapasztalatlan és egy kicsit túlsúlyos, mindazonáltal tiszteletre méltó, komoly, alapos, tele van ideákkal arra vonatkozóan, hogyan lehet megjavítani a bűnözőket és felemelni az elesetteket, meglátja Dollyt.

	A többi fiatalember is meglátja Dollyt. 

	Megszokta, hogy úgy bámulják, mint egy különleges állatfajtát. Bátran visszanéz a fiúkra. A csoport megáll – a professzor maga köré gyűjti a fiatalokat, és suttogó hangon magyaráz. Elmondja, hogy ezt a lányt a rossz életkörülmények vagy a rossz gyermekkori környezet áldozatának kell tekinteni és semmi másnak. Csak rá kell nézni…

	Ben Manny, aki egy kicsit lemaradt, igyekszik utolérni a többieket. Szeme találkozik Dollyéval. Nem érdekli – tovább megy, és még elkapja a professzor utolsó szavait…

	De Dollyval történt valami. Képtelen kihívóan és közömbösen visszanézni erre a fiúra. Elfordítja a szemét, tesz-vesz még valamit a cellában – s aztán utánabámul, izgatott és elégedetlen magával. Szerencsére nem hallja, mit mond a fiú: „Egy rakás szerencsétlenség, professzor úr. Nincs elég rendes ember, akikkel törődhetnénk a társadalom e sok szemete helyett? Szentimentális nemzet vagyunk. Azt hisszük, hogyha valakinek szép kis pofija van, akkor már nem tud rosszat tenni.” 

	A professzor nem szól. Úgy dönt, hogy elnézi a fiatalember tudatlanságát. De annak a lánynak az arca, akinek a cellája előtt épp hogy elhaladt, megmaradt emlékezetében.

	Az egyik fiú oldalba böki Cupid Mannyt.

	– Láttad azt a lányt, Cupid? Tuti, hogy szabad. Meghívhatnád a diákbálba. Biztos, hogy nem megy el mással.

	Swope professzort bosszantja a tréfa. 

	„Az ember sosem tudhatja”, dörmögi magában.

	A csoport továbbmegy. Dolly, miután nem törődik többé Ben Manny nagyképű arckifejezésével, felbontja a levelet.

	 

	Kedves húgom!

	Két évvel ezelőtt, amikor a cég rájött, hogy valaki eladta vegyi képleteinket egy rivális vállalatnak, elhárítottad a szégyent és a vádat öreg nagybátyád felől, és azzal, hogy vállaltad a börtönt helyette, megmentetted értéktelen életét. Nekem most jól megy itt New Mexikóban, s nem felejtettem el, amit értem tettél. Nem kell többé gépírónőnek lenned.

	Kint, a börtönkapukon túl vár rád valami, s az a tiéd. Élvezd fiatalságodat és boldogságodat, melyből két évet feláldoztál értem. 

	Szerető és hálás nagybátyád

	 

	Ui.: Évekkel ezelőtt rábukkantam egy ősi indiai kémiai formulára, amit úgy hívnak, hogy a „Szerelem Illata”. Ezt ajándékozom neked. 

	 

	Dolly egészen zavarba jön, leejti a levelet, és felbontja a csomagot – egy nagy piros rúzs van benne egy furcsa szelencében. De még mielőtt jobban megnézhetné, egy börtönőr lép a cellához, és vidáman jelenti:

	– Menned kell, Dolly, akár tetszik, akár nem.

	A lány felkapja táskáját. 

	A börtönigazgató, hivatalosan és udvariasan, irodájában fogadja Dollyt. Kiborít az asztalra egy kisebb dobozt, melyben a lány személyes tárgyai vannak, köztük egy bizonyítvány egy jó nevű közgazdasági iskolától – és átadja az állam szokásos ajándékát: egy ötdolláros bankjegyet néhány jó tanács kíséretében. A börtönigazgató kedveli Dollyt. Kézfogással búcsúzik tőle. 

	Eközben Swope professzornak az a furcsa kívánsága támad, hogy beszéljen a csinos fogollyal. Mit követett el? Vagy mibe keveredett? Ellép diákjaitól, és elindul a cella felé. De a cella üres. Egy rabnő, aki sepreget, közli vele, hogy Dolly szabad, és a börtönigazgató irodájában van. Mutatja, merre kell menni.

	De most feltűnik Dolly, épp rúzsozza magát mohó kíváncsisággal, és csak annak örül, hogy szép piros lesz a szája.

	– Ne haragudjon, hogy megszólítom, itt a névjegyem. Láttam magát a cellában, és úgy éreztem, mindenképpen beszélnem kell magával. Azt mondták, hogy ma szabadul. Ha segíthetek valamiben… 

	Milyen szép ez a világ. Milyen érdekes kis ember. Dolly kedvesen mosolyog – a professzor zavarba jön.

	– Nagyon köszönöm – mondja Dolly. – Köszönöm, de nincs szükségem semmire… 

	De hisz ez a lány gyönyörű, gondolja a professzor. Azzal, hogy felajánlotta a segítségét, biztos megsértette. Hogy is mondhattak a diákjai rosszat róla, egy ilyen lányról… 

	Igen, a diákbál – vajon hány elsőbálozó lány tudna így nézni egy férfira, ilyen kedvesen, frissen. Biztosan éppoly jól tud egy bálban is viselkedni, mint bárki más. Ki kéne próbálni, nagyszerű kísérlet lenne. A szája – igen, olyan, mint egy virág – igen, egy életen át érdemes volna csak a száját tanulmányozni. Ő kész is lenne rá. 

	– Professzor úr! 

	A lány hangja térítette magához. A szája ott volt egészen közel a lány szája mellett. Már majdnem megérintette ajkával.

	– Jaj, ne, ne haragudjon – dadogta. De aztán megállíthatatlanul jönnek elő szájából a szavak. – Megtisztelne azzal, ha eljönne velem az egyetemi bálba a jövő hónapban? 

	Csodálkozva vette észre, hogy remeg. 

	– Én? A bálba? – nevetett Dolly. Élete nagy álma. – Köszönöm, de nem mehetek. Ám roppant kedves. – De aztán egy kis gyanakvással még hozzáteszi. – Csak nem az volt a szándéka, hogy körbehordoz rabruhában és láncra verve? 

	Látszott rajta, hogy nagyon megsértődik, ezért Dolly ismét kedvesen rámosolygott és megköszönte.

	– Én komolyan gondoltam. Én… 

	A lány gyorsan ellépett tőle, de a professzor csak ment utána.

	– Akkor hozza a táskámat – mondta Dolly, és elindult a kapu felé. A professzor felvette a bőröndöt, és követte. A börtönőr kezet rázott vele, és kinyitotta előtte a kaput. Csodálatos érzés volt szabadnak lenni, kint, a napfényben, amikor tisztelettudó udvarias hangon megszólította valaki:

	– Miss Dolly Carrol? 

	Libériás sofőr állt előtte vigyázzban orosz cobolyprém kabáttal a karján.

	– Ez az ön autója, miss Carrol.

	Citromsárga Rolls-Royce volt az autó. Dolly hitetlenkedve nézte az autót meg a sofőrt.

	– Ez tévedés – mondta.

	– Ez nem tévedés, miss Carrol.

	Most értette meg igazán a nagybátyja levelét: „Nem kell többé gépírónőnek lenned.” Te jó Isten! Nemcsak börtön-hallucináció volt, amit a sok hónapos magány okozott.

	– A kabátja, miss Carrol.

	Becsúsztatta karját a selyemmel bélelt kabátujjba. A sofőr kinyitotta előtte a limuzinajtót. Tett néhány bizonytalan lépést, de a professzor arca elárulta, hogy ez valóság – éppúgy meglepődött, ledöbbent, akárcsak ő. Beült az autóba.

	A börtönből kitódult a diákcsoport. 

	– Szentséges ég! – kiáltotta Cupid. – Ez ott az a lány.

	Ben csak bólintott, cinikusan. 

	– Biztosan jól eldugta a szajrét. 

	Dolly látta őket, és ő is kinyitotta a száját.

	– Isten vele, professzor úr – mondta leereszkedően. – Talán még látjuk egymást. 

	A jó nevű közgazdasági iskola bizonyítványa még mindig ott volt a kezében. Még egy büszke tekintetet vetett az ámuló arcokra, összehajtogatta a papírt, darabokra tépte, és feldobta a levegőbe. Aztán cobolyprém kabátját összefogva kényelmesen elhelyezkedett az autóban.

	– Irány New York, a Ritzmore – mondta.

	 

	Vége az Első Résznek. 

	 

	II.

	 

	Jobb szegénynek és népszerűnek lenni egy kis utcában, mint gazdagnak és magányosnak egy elegáns szállóban. Dolly annyira magányos, hogy igyekszik úgy tenni, mintha nem volna az. Most a szálló halljában van, és megpróbál úgy viselkedni, mintha senkivel sem kívánna szóba állni. Inkább, azt mondja, „Stuyvesantékat megy látogatni Southamptonban”, de amint kiér a városból, a sofőr mellé ül, és megkínálja reggelijével, majd megkéri, hogy forduljon vissza a Ritzmore-ba. Egyszer, amikor visszatért, azt látja, hogy a hall tele van egyetemistákkal és fiatal lányokkal. A recepciósnál érdeklődik. Megtudja, hogy ez az egyetemisták báljának külső és jól látható jele.

	Amint a lányokat nézi, az egész ország legkülönbözőbb városainak szép virágait, szívét összeszorítja a fájdalom. A bál zene, fény, divat és ifjúság – mind olyasmi, amiben eddig még sohasem volt része. És lesz-e még valaha?

	– Elnézést – mondja egy férfi, aki meglökte véletlenül a vállával. Úgy megy el mellette társnőjével, hogy rá sem néz, de nem elég gyorsan ahhoz, hogy Dolly ne ismerje fel Ben Mannyt, a büszke és jóképű fiút, akinek arca azóta kísérti, hogy kijött a börtönből. És a lány mellette nem más, mint egy életre kelt kép az újságból: Mimi Haughton, akit „a múlt ősszel vezettek be a társaságba a Plazában”. 

	Aztán még egy ismerős arc… 

	Egy nagydarab fiú áll az óra alatt, és nézi aggodalmas képpel a saját óráját. Úgy emlékszik, ő is ott volt azzal a börtönt látogató csoporttal.

	– Mr. Manny!

	Egy boy préseli át magát a tömegen. Ben megállítja, megnézi a címzést a táviraton, és a fivéréhez küldi, aki ott áll az óra alatt.

	– Fogadok, hogy Cupid barátnője azt írja, hogy nem tud jönni – mondja Ben Miminek.

	Cupidnak rossz előérzete van, amint felbontja a táviratot.

	Mama beteg. Albanyba kell mennem. Vigasztalan vagyok. Grace.

	Már vicces, hogy a lány, akit Cupid szeret, sohasem ér rá. Fogát csikorgatja, mert megint a bolondját járatta vele valaki. Összetörve elindul kifelé a hallból, amikor szembe találkozik Dollyval.

	– Helló – mondja Dolly.

	Csinos ez a lány. Azon töri a fejét, honnan ismeri. Hirtelen eszébe jut. Mivel megsajnálja, megáll egy percre beszélgetni vele. Aztán ráébred, hogy tökéletesen elegáns öltözéke alapján egyáltalán nem az a típus, akit sajnálni kell.

	Lejjebb a folyosón meglátja Bent és Mimit és Mimi édesanyját, amint bevonulnak a teaszobába. A levegőben erős a púder- és parfümillat. Réti pipis lebeg a hallban. Ha az a kis kukorica, az istenit… „Elnézést”, mondja hirtelen. Csak alig tíz centire van az arca a Dollyétól.

	– Tudja mit? – mondja Dollynak. – Teázzon meg velem.

	– Én?

	– Hát persze.

	– Meghív?

	– Hát persze.

	Hirtelen egy még ragyogóbb ötlete támad. Ez a lány gyönyörű, és jó hamisítványa is lehetne egy igazi ladynek. Senki sem tudja, hogy kicsoda – miért ne vihetné magával a bálba, ahol azt mondhatja, ő a meghívott.

	Bemennek a teaszobába, és csatlakoznak Benhez és társaihoz. Már tudja, hogy Dollynak hívják, és sorba bemutatja Bennek, Miminek és az anyjának. A bemutatkozás alatt egy papagá,j kalickában a fejük felett – összesen hat ilyen papagáj is van a szobában – Dollyt bámulja, és éles hangon rikácsol: Ki ő? Ki ő? Ki ő? 

	Ben mérges szemmel nézi hol Dollyt, hol meg a fivérét. Ez már igazán disznóság – na, majd ad neki, ha külön lesznek. 

	Mrs. Haughton minden lánnyal udvarias, aki lányának a vetélytársa lehet. Mimi ömleng, de mesterkélt. Mimi tizenkilenc éves, csinos, arcvonásai finomak, a divatos New York-i szlenget beszéli. Határozottan „fut” Ben Manny után, aki mindazt képviseli, ami neki kell.

	Cupid megmutatja Bennek a táviratot, mely azt mondja, hogy barátnője, Grace nem tud eljönni. Megszólal a zenekar, Ben Mimivel, Cupid Dollyval táncol. 

	A táncparkettán a rúzs hatni kezd Cupidra. De hisz ez a lány gyönyörű – alig tudja tartóztatni magát, hogy azonnal meg ne csókolja. Amint asztalhoz ülnek, azonnal emlegetni kezdi az egyetemisták bálját. Ben elborzad, amikor hirtelen rájön, hogy miben sántikál Cupid. Bennek nincs semmi kifogása Dolly ellen, de becsületes ember módjára azt hiszi, hogy ez nem illik.

	– Miss Carrol – mondja Cupid –, mit szólna, ha…

	Ben azzal szakítja félbe, hogy elkéri a cukortartót, és vet egy szigorú pillantást a fivérére, de az úgy tesz, mintha észre se venné. 

	– Miss Carrol – kezdi megint Cupid. – Ezen a héten, tudja…

	Ismét Ben jéghideg hangja szakítja félbe. Most tejszínt kér. Dolly végre megérti, mi történik. Szeme találkozik Benével, először sértődötten, majd kihívóan nézi, de olyan mereven bámulnak egymásra, hogy először Mimi, és aztán már Mrs. Haughton is érzi, hogy baj van. De nem gyanítják az igazságot, azt, hogy Ben eldöntötte: Cupid csak a testén keresztül fogja táncba vinni Dollyt.

	– Azt szeretném tudni, miss Carrol, hogy esetleg a hét végén, ha nem tervez mást…

	A személyzet egyik tagja tör cikázva utat az asztaluk felé, és oldja meg a helyzetet azzal, hogy kiabál:

	– Mr. Manny! Mr. Manny!

	Cupidot keresik telefonon. A fiú elnézést kér, és kimegy telefonálni – távolsági hívás, a barátnője akar vele beszélni. Mama jobban van. Tud jönni. Ha Cupid nemcsak hallja, hanem látja is gyermekkori szerelmét, aki most neki telefonál, esze ágában sem lenne repesni az örömtől. A kis Grace Jones nagyot nőtt – már nem egy kis tündér, mint volt kislány korában azzal az alig 35 kilójával, hanem egy nagydarab és jó kövér hajadon, vagy 87 kiló, és már alig fér el abban a szerencsétlen telefonfülkében. De Cupid ezt nem tudja, ezért boldogan tér vissza övéihez, és jelenti, hogy a barátnője mégis eljön. Ben titkolni próbálja, hogy megkönnyebbült, Dolly meg, hogy csalódott. Ez egyiküknek sem sikerül igazán. 

	– Nagyon sajnálom – suttogja Cupid. – Már épp meg akartam hívni. 

	De Dolly arcátlan elhatározásra jut, és felpattan. 

	– A diákbálba? – kérdezi tiszta, erős hangon. – Ó, igazán, nagyon kedves magától, de úgysem tudtam volna elfogadni. Már elígérkeztem, másvalakivel megyek. – Ellépett az asztal mellől. – Viszlát, ott majd látjuk egymást.

	S amint elfordul, állát magasra szegve, a papagáj a kalickában a fejük felett még elrikoltja magát:

	– Micsoda lány! Micsoda lány!

	 

	Ezzel vége a Második Résznek.

	 

	III.

	 

	Minden vonat, mely az egyetemig ment, dugig meg volt tömve. Ötszáz fiatal lány és majd ugyannyi gardedám bőrönddel, táskákkal, kísérőkkel és alkalmasint szobalánnyal szorongott csoportokban a pályaudvarnál. Onnan Ford és Packard autók, omnibuszok, fiákerek és bérkocsik szállították el őket a klubokba vagy a szállodákba, ahol az esemény végéig maradnak.

	Dolly táviratozott Swope professzornak, hogy ő is ezzel a vonattal érkezik, és amint leszállt, rögtön meg is látta hosszú szárú szalonkabátjában, amint türelmetlenül várta a vágánynál.

	– Nos, megjöttem – mondta Dolly. – Nem bánja?

	– Hogy mondhat ilyet? – válaszolt a professzor. Olyan szép volt a lány, hogy a tanárnak még a lélegzete is elakadt.

	Az egyetem egy tízezres kisvárosban talált helyet. Szürke gótikus épületei több mérföldön át terpeszkedtek monoton egyhangúsággal egy zöld, dimbes-dombos kampusz mentén – de a változatosság kedvéért egy nagy csarnok is található a területén, mely talán már akkor is régi volt, amikor kitört a háború az angolok ellen. Ezen a napon mindenütt pezsgett az élet. Voltak itt öregdiákok régi uniformisokban, apák és mamák, öcsikék és hugicák, elsőbálozó lánykák, végzős diákok teniszhez vagy golfhoz öltözve. Dollynak hirtelen cöveket vert a lába, amint egy sor elítélt zörgő láncokkal elhaladt mellette. S amikor a menet, melynek élén néhány sajnálatra méltó, intézetbe zárt gyerek haladt, befordult a sarkon, Dolly mélyet sóhajtott.

	„Borzalmas”, gondolta. „Még itt is kísért a börtön.” 

	Sokkal jobban érezte magát, amikor azt olvasta egy táblán, amit az egyik csoport vezetője emelt egy rúddal a magasba: Osztálytalálkozó. 1920.

	Dolly bőröndje olyan nehéz volt, mintha kövekkel lenne tele. A tanár épphogy csak fel tudta emelni. Alig mentek vagy ötvenyardnyit, de a tanárnak már többször is meg kellett állni, hogy pihenjen. Közben Manny és társai egy szép nagy Marmonnal1 robogtak el mellettük, szemtelen porfelhőt hagyva maguk után. Elhaladtak egy gótikus diadalív alatt, végigmentek a főutcán, ahol végzős diákok ültek székeken és padokon, hátukat az üzlethelyiségek utcai részének döntve az arra sétáló lányokat mustrálták. Egy régi fogadónál megálltak, University Arms volt a neve, ahol a tanár Dollynak szállást rendelt.

	Mire rendbe hozta magát, a hétvégi ünnepség is elkezdődött. Ők is belevágtak. Bálozással kezdték? Nem. Megnéztek egy futballmeccset? Ez sem talált. A professzornak támadt az az ötlete, hogy Dolly minden bizonnyal nagyon fogja élvezni azt a szociológiáról szóló előadást, mely nagy szerencséjére épp arra a napra volt kitűzve. Útközben élvezettel dörzsölgette a tenyerét – jól látta, hogy a fiúk mennyire bámulják Dollyt. Egyikük azzal bókolt a lánynak, hogy hanyatt esett, amikor hirtelen neki akart dőlni az épület falának.

	Minden bizonnyal ez az a hely, ahová jöttek – ez a kellemes, oszlopos épület még a gyarmati időkből, amely előtt egy dzsesszzenekar játszik vérpezsdítően, ahol párok sétálnak a verandán, és néhány fiatalember lődörög a zöld gyepen. Dolly meggyorsította lépteit, arca kipirult. Milyen kedves ettől a kis professzortól, hogy kibújik odújából, és drága idejét elfecsérelve idehozza őt, ahol majd olyan jól fog szórakozni!

	De mi ez? Elmennek mellette? Egy másik épülethez mennek, melynek ajtaján nagybetűs felirat:

	KRIMINÁLPSZICHOLÓGIAI ÉS SZOCIOLÓGIAI ELŐADÁS

	Tartja: PHINEAS HASSLACHER, PhD

	A professzorok és feleségeik bevonulnak a terembe. Dolly kétségbeesetten körülnéz. Harsog a zene a másik épület felől.

	– Biztosan nagyon fog tetszeni – mondja a tanár. A hirdetésre mutat, és arra vár, hogy Dolly repessen az örömtől. Ekkor látja meg Cupid Mannyt. 

	Épp most jött ki a Sárkány Klubból, félve és izgatottan. Egy óra hosszat táncolt Grace-szel, de most muszáj innia valamit – egy koloniál oszlop mögé vonul, azt hiszi, senki sem látja, szájához tart egy lapos üveget. Meglátja Dollyt. Az istenit, miért nem ezt a szépséget hívta meg a fodros csipkébe öltözött rusnya elefántbébi helyett? De látja azt is, hogy a lány sincs elragadtatva. Ezek szerint ő is bajban van. 

	Nem lehetne őket is meghívni? Akár mindkettőjüket? 

	– Helló! Hall engem? – kiabál. Dolly arca felderül. Cupid átballag a gyepen, és közli a meghívást.

	Nem. A professzor a fejét rázza, és jelentőségteljesen vizslatja a fiút. Lehetetlen, hisz lesz egy olyan előadás… De – az a muzsika. Dolly alig tudja fékezni a lábát azon a járdán.

	– De mégis, professzor úr! – könyörög neki Dolly. 

	– Jöjjenek csak! – próbálja rábeszélni őket Cupid. – Többet fognak itt megtudni kriminálpszichológiából, mint bárhol másutt. 

	Fogja az előadásról szóló hirdetést, és a Sárkány Klub ajtajára teszi.

	– Erre tessék, professzor úr. 

	A professzor kénytelen-kelletlen indul a klubajtó felé. Közben egy újabb csoport pedagógus érkezik nejével. Meglátják a hirdetést, és elindulnak feléje. Az első pár majdnem ott van a bejáratnál, amikor Cupid észreveszi, mi történik, és visszateszi a táblát a helyére. A tanárok csapata, gondolataikba merülve és szórakozottan, megfordul, mint egy kígyó, és a tábla felé megy – most már a jó ajtóhoz.

	Egyvalaki kíváncsian figyeli a történteket. Ez a valaki egy gentleman, akihez még lesz szerencsénk. Ez az úr (a kéziratban Jakes, Lakes vagy Joe néven szerepel) a felügyelő vagy iskolarendőr, aki a dékánt értesíti a hallgatók viselkedéséről. Neki valahogy nem tetszik az, amit lát.

	Közben a még mindig kézzel-lábbal ellenkező professzort sikerül rábeszélni, hogy fáradjon már be a Klubba. A Klubnak van egy nagy központi csarnoka, mely egy hatalmas franciaablakon keresztül a verandára és egy sor teniszpályára néz. A csarnok egyik oldalán van egy nagy kártyaszoba, ahol a gardedámok szoktak bridzset játszani. A másik oldalon meg egy hatalmas sötét huzatú billiárdasztal található egy különteremben. Néha játszik is rajta valaki a szünetben, mert hallani lehet, amint csattannak és gördülnek a billiárdgolyók. Ugyanott a fal mentén puha díványok sora látható, melyeken úgyszintén lehet pihenni.

	A csarnokban vagy húsz pár táncol egy cseh tánczenekar keringőjére. Mint mindenütt az amerikai egyetemeken, keleten és nyugaton, tánc közben szabad a lekérés. Egy férfi bármelyik lányt lekérheti, és addig táncol vele, amíg tőle is le nem kérik. Az a szerencsétlen flótás, aki Cupid barátnőjével, Grace Jones-szal táncol, már jó ideje nem tud megszabadulni tőle. Most ahhoz a szokatlan kísérlethez folyamodik, hogy egy ötdolláros bankjegyet tart a markában a lány háta mögött. Az a jó fiú kapja jutalomként, aki lekéri.

	Ben Manny, aki most a partner nélküli fiúk csoportjában áll, látja Dollyt és Swope professzort bejönni. Udvariasan, de hidegen kezet ráznak.

	De közönyével egyedül maradt. Ahogy Cupid táncolt vele egyet, máris megrohanták a többiek, hogy mutassa be őket. Nem tehet mást, kénytelen, és ezzel olyan helyzetbe kerül, hogy ő lett a védnöke egy lánynak, akinek ittlétét a bátyja helyteleníti.

	Dolly több mint népszerű – robbant, mint egy bomba. A professzor állandóan figyeli, hogy felkérhesse, de a fiatalemberek fürgébbek nála, és gyorsabban le tudják kérni. Többször előfordul, hogy megveregeti egy fiú vállát, akivel Dolly táncol, de késő, máris másnak a karjai közt viharzik tova.

	Ben Manny továbbra is a partner nélküli fiúk közt áll, és összehúzza a szemöldökét. Bosszankodva jön rá, hogy elmulaszt valamit, ha nem táncol Dollyval. Most eltáncol mellette, és a szemük találkozik; szája alig egy fél méterre van tőle, képtelen ellenállni, és tesz egy lépést feléje…

	Elkésett. Valaki erősen megszorítja a karját.

	– Ben, azonnal el kell mennem. Megkérhetlek egy szívességre? Vigyáznál miss Jones-ra, amíg vissza nem jövök?

	És minden teketória nélkül odalöki Grace Jones-t. Ben nehéz órának néz elébe.

	Herc Harness egy magas, karcsú fiú, már egy kicsit spicces, egészen ártatlan arccal arra hívja fel Mimi Haughton figyelmét, hogy minden fiú, aki Dollyval táncol, úgy néz rá, mintha azonnal meg akarná csókolni. Ha valaki közel kerül hozzá, úgy bámulja a száját, mintha mézes méhek nyüzsögnének rajta.

	A szünetben Mimi és Dolly egymás mellé kerül. Megjátszott kedvességgel Mimi előveszi púderes dobozát, és úgy tesz, mintha a rúzst keresné.

	– Ó, de kellemetlen – kiált fel hirtelen. – Fogalmam sincs, hová tettem a rúzsomat. Kölcsönkérhetném a tiédet?

	De a tekintetében van valami, ami figyelmeztetést jelent Dollynak. Hidegen azt válaszolja, hogy nincs nála rúzs. Mimi mosolyog magában, mert tudja, hogy ott van Dolly retiküljében, de nem szól, hanem megvetően továbbáll.

	Dolly és Cupid a billiárdterembe mennek, és leülnek egy ablakba, mely a közeledő júniusi szürkületre nyílik. Két fiú épp most fejezte be a teniszezést kint a teniszpályán, és az ütőikre próbálnak épp tokot húzni. Szép romantikus estére van kilátás. Cupid, aki már majdnem egészen részeg, nagyokat nyög, ha arra gondol, hogy az egész estét Grace Jones-szal kell végigszenvednie. Előveszi laposüvegjét, Dollynak is felkínálja, de ő nem kér belőle. Cupid azonban jól meghúzza, közben mind jobban és jobban hátrahajol, mígnem egyensúlyát veszti, és fejjel előre kibillen az ablakból. Távozása oly meglepő csendben történik, hogy Dolly nagyot ugrik meglepetésében, amikor azt látja, hogy egyszer csak nincs mellette senki.

	Pont ekkor Grace, akit végleg elkedvetlenített népszerűtlensége, a szerencsétlen Bent arra kérte, kísérje a billiárdterembe, és üljenek le az egyik díványra pihenni és beszélgetni. Ben nem tudja, mit tegyen – már egy fél órája van Grace-szel, és nagyon szenved tőle. Valami mentséget próbál találni, és összevissza forgatja a fejét. Egyszer csak egy karcsú alakot lát, aki átvonulni készül a sötét billiárdtermen, és a másik szoba felé indul, ahonnan a zenét hallja. Ben nem tudja, ki ez a lány, de azt mondja Grace-nek: 

	– Ez a lány itt engem keres. Táncolnom kell vele. 

	Rohanni kezd a lány felé, mert fél, nehogy Grace üldözőbe vegye. Elkapja Dollyt, körbetáncol vele az asztalok között, magyaráz neki valamit, mentegetőzik. Csak aztán veszi észre, kit is tart a karjai között.

	– Vártam, hogy felkér egy fordulóra – mondja Dolly, és a szemébe néz.

	Ben nem válaszol.

	– Maga gyűlöl engem. Úgy van? Ha továbbra is gyűlölni fog, este hazamegyek New York-ba.

	– Ugyan, butaság – feleli neki gyorsan.

	– De azt hiszi, hogy nekem semmi keresnivalóm sincs itt. 

	– Dehogy hiszem – mondja Ben zavartan. – Azt hiszem, hogy egy ilyen csinos lány, mint maga, oda megy, ahová akar, még ha csak…

	Nem folytatja.

	– Még ha csak most került is ki a börtönből – fejezi be Dolly helyette, de aztán hozzáteszi: – Komolyan mondja, hogy csinos vagyok?

	Rámered a félhomályban. Kint az utcán egy fiú meggyújtja a gázt, és a fény a lány arcára esik. Grace kimegy a billiárdteremből, az ajtóban elcsípi Swope professzort és magával viszi. Ben és Dolly egyedül maradnak.

	– Maga gyönyörű – bökte ki halkan akaratlanul.

	– És mi… mi az, amit a legszebbnek lát bennem?

	Még egyszer rámered – aztán, mintha egy láthatatlan kéz nyomná a fejét lefelé, ajkuk találkozik, és nem engedi el egymást.

	Egy darabig még továbbtáncolnak – de aztán egyszerre rebbennek szét, és Dolly lihegve a billiárdasztalnak támaszkodik. Egyikük sem látja az árnyat, Mimi árnyát, aki öklét összeszorítva suhan ki mellettük dühösen a teremből.

	– Bocsásson meg – mondja Ben lihegve.

	– Ó, ne merészeljen bocsánatot kérni! Ne merészeljen! 

	– Megfeledkeztem magamról. Olyan gyönyörű volt a… szája. 

	Dolly viharos érzelmekkel a szívében megy vele a táncparkettig. Meg kell kapnia! Ha nem lesz az övé, összetörik a szíve.

	 

	Ezzel vége a Harmadik Résznek.

	 

	IV.

	 

	Sötét este van. Két dülöngélő alak tűnik elő a Sárkány Klub árnyékából, és indul el az utcán. Cupid Manny és barátja, Herc Harkness ez a két alak. Grace patronálása túl nehéz feladatnak bizonyult Cupid számára, és egy pint skót whisky hatására ki is hátrált ebbeli kötelességének teljesítése alól.

	– Ezennel ünnepélyesen bemutatom, milyen is a mi dékánunk.

	E bemutató alapján a dékán olyan ember, aki kacsázva jár, erősen bandzsít, a feje meg úgy jár le és fel, mintha zsinóron rángatnák. S nyilván sohasem józan, mert dülöngél is, hol jobbra, hol meg balra dől.

	– Nem jól csinálod – mondja neki Herc szemrehányóan. 

	– Hogy-hogy nem?

	– Nem jól csinálod. Nézd, megmutatom. Így kell. 

	Bemutatót tartanak egymásnak, és nem tudják, hogy mögöttük egy harmadik személy jön, és követi őket. Ez a harmadik személy azonban már ötven éves, nem dülöngél, és nyilván jól érzi magát a bőrében. Tulajdonképpen ő a dékán. Szerencsére rövidlátó.

	Hirtelen Cupidnak és Hercnek gyökeret ver a lába. Egy lámpaoszlop alatt a sarkon meglátják Joe Jakes iskolarendőr rosszat sejtető alakját, amint nem éppen jó szemmel nézi, hogy mit művelnek. Gyorsan sarkon fordulnak és futásnak erednek. Joe Jakes meg utánuk. Észreveszik a dékánt – két tűz közé szorulva elbújnak egy hosszú sövény mögé a járda szélén abban a reményben, hogy nem veszik észre őket, és megússzák.

	Szinte megfagy ereikben a vér, amikor azt látják, hogy a dékán megfordul a járdán, és elindul feléjük. Hátrálnak. Egy nyitott ajtó van előttük, felette a felírat: Tanári Klub. De ezt nem veszik észre. Nincs más választás, be kell menni. Ötvenlábnyira mögöttük lassan jön a dékán. Nem siet, de jön. 

	Felmennek az emeletre, a dékán is. Gyorsan besurrannak egy nagy fogadóterembe, a dékán utánuk. Félnek, mert azt hiszik, hogy a dékán makacsul üldözi őket. Befutnak egy szobába, melyet egy válaszfüggöny oszt ketté. Ide nem jön utánuk a dékán, s ettől megkönnyebbülnek. Kikandikálnak a függönyön, és azt látják, hogy a dékán átadja kalapját, kabátját és kesztyűjét egy szolgának. Úgy tűnik, itt akar maradni.

	Fellélegeznek és körbenéznek. Egy nagy asztalt látnak, mely tizenkét személyre van terítve. Egy nagy fehér lapon az áll, hogy Szociológia Tanszék. Lassan rájönnek, hogy az ellenség karjai közé menekültek.

	– Nézd csak! – mondja Herc. – Mennyi jó kaja. 

	Egy ragyogó díszes tál előétel áll az asztal közepén, és hirtelen rádöbbennek, hogy éhesek, mint a farkas. Harapnak egy kis szardellás szendvicset, majd egy kis kaviáros szendvicset… Öt perc szünet… Egyetlen, kissé kajla szardínia nyugszik egy tálban egyedül, magányosan.

	– Most már ezekre a kis villákra sincs szükség – mondja Cupid. – Tegyük el őket.

	Elteszik. Így mindegyik tányér mellett három evőeszköz marad, de némelyik mellett csak kettő. A különbséget megszüntetendő elteszik a kenőkéseket is.

	– Tegyük el a többi ezüstöt is – mondja Herc. – Tavaly alig tudtam átmenni szociológiából. 

	– Oké. 

	Összeszedik a többi evőeszközt is, s miközben Herc beköti egy nagy szalvétába, Cupid félrehúzza a függönyt, hogy megtudja, mi történik a szoba másik felében. Tele van emberekkel. Meglepődik, amint meglátja Dollyt és Swope professzort. Kézzel-lábbal próbálja felhívni magára a lány figyelmét. Sikerül valahogy, mire Dolly nem akar hinni a szemének. Cupid hívja az ujjával, míg a másikkal csendre inti. Egy kis ügyeskedéssel Dollynak sikerül besurrannia az ebédlőbe, ahol Cupid és Herc büszkén mutatják a batyut, amibe az ezüst evőeszközt kötötték. 

	– Ha elkapnak benneteket, kicsapnak – mondja a lány rémülten. – Tegyetek szépen vissza mindent, és menjetek haza aludni. 

	A két fiú gőzös fejjel nem hallgat az értelmes szóra, miközben a vendégek bármelyik percben bejöhetnek a másik szobából. Dolly az ablakhoz siet, és kinéz – az utca túloldalán egy villanyoszlop mellett áll Joe Jakes, az iskolarendőr.

	Ezzel egy időben hallani lehet, hogy a vendégek a másik szobában készülnek bejönni. Dolly kinyitja egy kisebb ruháskamra ajtaját, a két ellenkező fiút betuszkolja a kamrába, és gyorsan kulcsra zárja az ajtót. Felkapja a batyut, amibe az ezüst evőeszközt kötötték, s amint rezdül a függöny, elindul az asztal felé. Épp csak annyi ideje marad, hogy félrehúzódjon, és úgy tegyen, minta a többiekkel együtt lépne a szobába. 

	Már-már el akarja mondani az egész históriát a professzornak és át akarja adni neki a batyut, de időben észbe kap, mert mindenki közül ő hinné el legkevésbé az egészet. Azt fogja hinni – szent ég! Azt fogja hinni, hogy ő, Dolly, lopta el az ezüstkészletet – és hogy ő, a tanár, valóban meggondolatlan volt, hogy magával hozott egy lányt, aki épp most szabadult a börtönből. 

	A csoport méltóságteljesen helyet foglal az asztalnál, és Dolly kissé remegve továbbra is az ölében tartja a batyut. Egy perc és minden kiderül, és vagy elárulja Cupidot és barátját az ittlévőknek, vagy pedig megszégyenülten távoznia kell az egyetemről. 

	Ekkor egy pincér felemeli az egykor oly gusztusos előétellel teli tálat, és döbbenten látja, hogy csak egy szem szendvics árválkodik rajta. Rohan a főpincérhez. Hihetetlen. A főpincér csodálkozva és rémülten azt parancsolja, hogy ne szóljon senkinek, és szolgája fel a levest.

	Most kezdik észrevenni, hogy nincs kanál. A dékán szólítja a főpincért, és közli vele, hogy ez a kis apróság nyilván elkerülte a figyelmét. A főpincér nem hisz a szemének. Lót-fut mindenki az ebédlőben és a konyhán, ahonnan úgy jönnek elő a szégyentől piros arcú pincérek, mintha épp most buktak volna el az elemiben. Végül a főpincér odamegy a dékánhoz. 

	– Az egész készletet ellopták, uram.

	– Ellopták? 

	Az asztalnál sugdolózás támad. Dolly hirtelen megrezzen – egy kanál kicsúszik a batyuból, és leesik a földre, szerencsére puhára esett, és nem hallja senki. 

	– Hát ez baj – mondja a dékán. – Tegyen az asztalra másikat.

	– Nincs másik. Ezt is csak kikölcsönöztük a holnap esti bálhoz. 

	A dékán dühösen néz rá.

	– Enni akarunk – ordítja. – Vegyen elő valamit – még ha evőpálcika is az a valami. Hacsak nem lopták el az ételeket is.

	Átkutatják a konyhát. Egy kis idő múlva a pincérek félpintes, bádogból vagy fából készült nagykanalakkal, kétágú nagy favillákkal, szeletelő késekkel, palacsintasütőkkel, húsvágó bárdokkal, tojásverőkkel jöttek elő a konyhából, a tanszék tanárai meg egymásra vetett ijedt pillantásokkal hozzáfogtak a vacsorához. 

	Felejtsük el egy időre ezt az épületesnek éppen nem nevezhető látványt, és térjünk vissza Dollyhoz. A sors bal kéz felől egy meglehetősen idős pedagógustanárt rendelt melléje, aki kora ellenére, vagy talán épp azért, nemigen vetette meg oly nagyon a fiatal és csinos nőket. Már sok tanszéki vacsorán vett részt, de ilyen szexbombával, mint Dolly, eddig még sosem hozta össze a szerencse. És közvetlenül a felesége orra előtt elkezdett neki erősen udvarolni. Először csak kacsingat feléje, de aztán tovább lép.

	Egyik közeledési módszere, hogy megcsipkedi időnként a lány combját az asztal alatt, és a térdére próbálja helyezni a tenyerét, amire a lány természetesen elhúzódik tőle. Sajnos ilyenkor kiesik a batyuból egy ezüst tárgy, és hangos csörrenéssel ér földet, Dolly meg visszafojtott lélegzettel figyeli, nem vett-e észre valaki valamit, és egy ügyes lábmozdulattal messzire rúgja ezt a bizonyos tárgyat az asztal alatt. A pedagógustanár Dolly erőltetett fagyos mosolyát látva azt hiszi, hogy nem tud neki ellenállni, és folytatja a nyomulást. Már a székével együtt is megpróbált közelebb férkőzni hozzá, de neje kemény tekintete észre térítette kissé.

	A kamrában Cupid és Herc egy kis szunya után felfrissülve megpróbálják kinyitni az ajtót. Zárva van. Így hát sorsukba beletörődve várnak, és cigarettázással igyekeznek az időt agyonütni. A füst a kulcslyukon keresztül jut ki az ebédlőbe. A dékán gyanakodva beleszippant a levegőbe. A nyilván Valentine professzor felől áradó füstfelhőt látva azt mondja: 

	– Nálunk nem szokás vacsora közben rágyújtani. 

	Ám egy perc múlva újabb füstfelhő kezd gomolyogni Valentine professzor körül, és a dékán haragosan megparancsolja, hogy oltsa el cigarettáját. Valentine professzor ártatlanságát bizonygatja, és ez eltereli a figyelmét az udvarlástól. Ezt Dolly arra használja, hogy letörölje a rúzst a szájáról. Épp ideje, mert már egy szép kis kupac gyűlt össze a padlón. A dékán feláll székéből, hogy megtartsa beszédét.

	– Mi van a legnagyobb hatással egyetemünk életére manapság? – kérdezi.

	A kamrából jól hallatszik a népszerű dalocska első sora:

	„Black Bottom – ez a legújabb Tánc…” 

	Dolly ideges reagálására Swope professzor az ablakhoz siet, és becsukja.

	A tanszéki vacsorát itt üdvrivalgással szokás befejezni, mégpedig oly módon, hogy a társaság tagjai jobb kezükbe veszik a szalvétát és azt lobogtatják ide-oda. A dékán megadja a jelet, és mindenki feláll.

	Dolly halálra van rémülve. Leteszi a batyut az asztalra, és fog egy szalvétát, amely véletlenül épp Swope professzoré. A professzor kezével tapogatja az asztalt, a szalvétát keresi – helyette a batyut találja, melyben az ezüstkészlet van.

	Készen vagytok? – kiáltja el magát a dékán és magasra emeli a szalvétát.

	„Huj-huj, hajrá! Huj-huj, hajrá!”

	Az üdvrivalgás itt abbamarad, mert amint Swope professzor meglengeti szalvétáját, repül belőle kés, kanál, villa, és hull az asztalra, mint virág egy bőségszaruból, csak persze csörömpölve.

	A dékán arca pulykavörös lesz, Swope professzoré halálsápadt. Mindenki ez utóbbit bámulja, vakmerőségén felháborodva. A dékán ledobja szalvétáját, peckesen kimegy a szobából, miközben mond valamit. A többiek követik.

	 

	Ezzel vége a Negyedik Résznek. 

	 

	V.

	 

	Dolly hagyja, hogy a professzor úgy mossa magát tisztára, ahogy tudja, és hátra marad. Amikor már senki sincs a szobában, kinyitja a kamra ajtaját, és türelmetlenül, gyorsan elmondja a két fiúnak, hogy most aztán nincs tovább, menjenek azonnal haza, még mielőtt nagyobb lenne a baj.

	Szánalmasan magatehetetlenek. Egyenesen ki akarnak menni a fogadószobán keresztül – Dolly alig tudja rávenni őket, hogy ne tegyék. Egy pillantás az ablakon keresztül elég ahhoz, hogy felfedezzék Joe Jakes-t, amint őrt áll a lámpaoszlopnál az utca túloldalán. Dolly belátja, hogy segítség nélkül képtelenek úgy hazamenni, hogy ne vegyék észre őket. De habozik – sajnálja, hogy bajba keverte a professzort…

	– Gyertek – mondja. – Segítek kijutni.

	A konyhán át távoznak, sikerül elkerülniük Joe Jakes-t, s átvágnak a kampuszon. A kollégium előtt, ahol Cupid lakik a fivérével, Dolly vissza akar fordulni, de Cupid leül a lépcsőre, és makacsul ott marad. Nem hajlandó mozdulni.

	– Vigyél haza.

	Sokkal inkább azért, hogy lerázza őket, mintsem szívességből, felkíséri a két fiút és bevezeti őket a dolgozószobába, melyet a két testvér oszt meg egymással.

	Ez egy nagy szoba párnázott ülőhelyekkel az ólomüveges ablakok alatt, karosszékekkel, íróasztalokkal, sok könyvvel és egy zongorával. Mindkét oldalon van egy ajtó, mely a hálószobába nyílik. A falakon fotográfiák bekeretezve – futballcsapatok, különböző bizottságok fényképei stb., de nem lányoké vagy bajnokoké. Jelenleg vagy fél tucat személy tartózkodik a szobában: Mimi, az anyja, Grace és Ben, aki sajtos pirítóst készít, valamint két másik fiú, az egyik zongorázik. Amint Dolly a szobába lép, a hangulat rögtön feszélyezetté válik.

	– Szép jó estét – mondja Ben udvariasan, de zavartan.

	– Egy kicsit álmosak voltak a fiúk – magyarázza Dolly, és a két srácra mutat. – Mondtam is nekik, jobb, ha hazamennek.

	A két bűnös minden szégyenkezés nélkül odamegy a zongorához, és énekelni kezd. Mimi tesz egy megjegyzést, elég hangosan ahhoz, hogy Dolly is hallja.

	– Némelyek mindig meg tudják magyarázni, miért vannak ott, ahol semmi keresnivalójuk.

	Dolly meglepetten feléje fordul, Mimi merev, szemtelen tekintetével találkozik. Bosszússágában az asztalon hagyja a retiküljét, amit Mimi azonnal észrevesz. Tudja, hogy benne van a rúzs.

	– Sajnálom, hogy zavarok – vág vissza Dolly. – Ez az egész csak rám lett erőszakolva. Jó éjt.

	– Hé, várj egy kicsit – mondja Cupid. – Hazakísérlek.

	– Itt maradsz – mondja Ben mérgesen. – Ma este te már nem mégy sehová.

	– De haza kell kísérnem Dollyt.

	– Majd én elkísérem – mondja Ben.

	Mimi szemét még mindig Dolly retiküljén tartva elindul feléje, és amikor Dolly Ben felé néz, és hűvösen azt mondja, „köszönöm, ne fáradjon”, ügyesen lekapja a retikült az asztalról és pongyolájának redői közé rejti. Aztán nyugodtan továbbáll, de nem veszi észre, hogy Cupid és Herc, bár még zavaros a fejük, és nem értenek semmit, látják, hogy mit tesz. 

	Dolly megfordul, és elindul lefelé. Ben elnézést kér Mimitől és az anyjától, és lekíséri.

	E tájt körülbelül Swope professzor, egészen megzavarodva és csüggedten az esti események miatt, elhagyja a Tanári Klubbot. Megszégyenítették – a dékán elhiszi, hogy ártatlan, de valahogy úgy érzi, hogy azért benne van a keze a dologban. S ami még rosszabb, a professzor sehol sem találja Dollyt. Nem tudja, hogy a lány azért ment-e el, mert utálja azért, ami történt, vagy ő maga a bűnös az ezüstkészlet eltulajdonításában. Bármi áron, de meg kell találnia.

	Elindul egy irányba, de aztán megfordul, és a másik irányba megy. Gyanús Joe Jakes-nek az izgatott viselkedése a lámpaoszlopnál. Joe szeretné tudni, mi lett azzal a két részeggel, akik egyszer csak eltűntek, és úgy véli, hogy ez a kis ember csakugyan furán viselkedik. Tesz egy fenyegető lépést feléje.

	Swope professzor ideges, és első gondolata, amikor meglátja az ismerős alakot feléje közeledni, az, hogy a dékán utasította, fogják el, mert ő lopta el az ezüstöt. Meggyorsítja a lépteit, Joe Jakes úgyszintén, futásnak ered – Joe Jakes követi. A professzor fut, Jakes utána a holdfényes kampuszon. Egy ág leveri a professzor kalapját, Joe felkapja, de nem áll meg.

	Fent a Manny fiúk szobájában Cupid és Herc egy fura dolognak a szemtanúi. Látják, hogy Mimi kivesz valamit Dolly retiküljéből, és aztán azt nézi, hová is dughatná el a kis táskát. Elrejti az egyik ablakpárkány alá. Arcán diadalittas kifejezés ül. Aztán nyugodtan továbbmegy, de nem veszi észre, hogy Cupid és Herc, bár még mindig zavaros a fejük és értetlenkednek, látták az egészet.

	Közben Dolly és Ben szótlanul mennek egymás mellett a kampuszon, Dolly kissé elöl van. Egy alacsony falhoz érnek, és hogy ne kerüljenek nagyot, Ben átsegíti a lányt – és már ott is van a karjaiban. A második csók után Ben kénytelen elismerni magában, hogy a lány nagy hatással van rá. Ezt azonban mégiscsak szégyelli, s ettől Dolly végtelenül boldogtalan, s nem tud semmit sem tenni ellene.

	Dolly szállodája előtt van egy éjjel-nappal nyitva tartó étterem, mely tele van fiúkkal, lányokkal. Érezni lehet a forró virsli szagát, és Dolly a vacsorára gondol, amihez hozzá sem tudott nyúlni. Éhes, s ezt meg is mondja Bennek. A fiú habozik – nem, ő nem akarja, hogy nyilvános helyen lássák vele. Azt mondja Dollynak, várja meg kint, majd ő hoz neki valamit.

	Amint szomorúan nekitámaszkodik az étterem ajtajának, és figyeli, hogyan mókáznak bent a párok a teremben, meglepetten látja, hogy Swope professzor vadul elrohan mellette, és elbújik az étteremben. Joe Jakes, az iskolarendőr, szorosan a nyomában. Vajon mi történt? Ösztöne azt súgja, meneküljön, de nem teszi.

	Bent az étteremben Swope professzor, hogy elrejtőzzön üldözője elől, két fiú mögé bújik, akik sokkal magasabbak, mint ő, és remegő hangon egy limonádét rendel. Joe Jakes körbenéz, hogy megtalálja a menekülőt, és megakad a szeme Ben Mannyn, aki egy hot-doggal és két üveg gyömbérrel a kezében épp indul kifelé. Joe azt hiszi, ez biztos az ő embere – szintén szmokingban van, és nincs kalap a fején. Egy kicsit magasabbnak tűnik, mint a másik, de Joe úgy dönt, hogy követi, és aztán majd csak kiderül, hogy ő az vagy sem. 

	Ben és Dolly elhaladnak az University Arms szálló mellett, melyet vasrácsos kerítés véd az utcáról. Ben ismét habozik – csókot szeretne lopni Dollytól, de a Hold a rácsos kerítés árnyékát rávetíti a lány arcára, s ettől olyan, mintha rács mögött lenne. Szomorúan bár, de lemond a csókról.

	A bejárathoz vezető lépcsősor egészen fehér a holdfényben. Dolly hívja a fiút, hogy menjen fel vele, de ő a fejét rázza, és határozottan elutasítja. Azt javasolja, hogy üljenek le inkább az egyik lépcsőfokra, és ott egyék meg az uzsonnát.

	Amíg Ben lerakja az enni- és innivalót, Dolly megtapogatja a levelet, melyet mindig magával hord ruhájának egyik belső zsebében a mellénél. Ez az a levél, melyet nagybátyja írt és melyben tisztázza őt a vád alól, amelyért börtönbe került. De végül is úgy dönt, hogy nem mutatja meg Bennek a levelet. Ha a fiú igazán szereti, akkor semmi sem számít.

	Bennek nincs üvegnyitója, hogy kibontsa a gyömbért.

	– Gyorsan visszamegyek az étterembe, és hozok egyet – mondja. – Várjon rám, mindjárt itt leszek.

	De alig tesz néhány lépést, amikor Jakes karon ragadja.

	– Megvagy, jó madár – mondja. – Mi dolgod volt a tanári klubban?

	– Nekem? – kiált fel Ben elképedve. – Nem is jártam arrafelé egész este.

	– Akkor miért futottál el előlem?

	– Én? Nem futottam el senki elől. 

	– Na, ezt majd holnap elmagyarázod a dékánnak. Itt a kalapod. 

	Ben megnézi. 

	– Ez nem is az én kalapom.

	– Rendben van – mondja Joe. – Ha nem kell a kalap, hát nem kell. Engem nem érdekel. Menj azonnal haza. 

	– Nézze, Joe… 

	– Én neked nem vagyok Joe. Most rögtön menj haza. Semmi kedvem tovább futkosni utánad, az én koromban ez már nehezen megy. És holnap reggel előadod a dolgaidat a dékánnak.

	Ben kénytelen engedelmeskedni, nincs más választása. Végül nem is baj. Jobb, ha nem látja többé Dollyt. Amint szomorúan bandukol végig a kampuszon, Swope professzor tűnik fel bátortalanul gyors étkezése után. Dollyt keresi, meg kell találnia. Nagyon óvatosan megy végig az utcán a szálló felé, és besurran a kapun.

	És lám, ott ül a lány a holdfényes lépcsőn, és mivel nagyon elfáradt a hosszú nap után, most mélyen alszik. Odamegy hozzá, arra gondol, mennyire gyönyörű és mennyire ártatlannak tűnik – föléje hajol, hogy megcsókolja, de nem meri. Fél, hogy megzavarja álmát. A lépcsőn meglátja a kétszemélyes uzsonnát, és a szíve olvadozni kezd. Micsoda lány! Egész idő alatt őt várta, hogy egyen is valamit.

	Leül melléje, és beleharap az egyik hot-dogba. Nagyon éhes. Elővesz a zsebéből egy üvegnyitót, és megbontja az egyik gyömbért.

	A rácsos kerítés utca felőli oldalán Joe Jakes azt figyeli, ahogy Ben távozik a kampuszon át és eltűnik a szeme elől. Aztán a kezében tartott kalapra néz, majd utálkozva és dühösen amiatt, hogy ilyen rossz munkát végzett az éjjel, átdobja a kerítésen. A kalap épp a professzor lábánál landol.

	Swope professzor az égre néz, mintha csak onnan hullott volna alá. Varázslatos ez az éjszaka. Nehéz napja volt, de az istenek jók, megszánták – és most már semmin sem csodálkozik. Ott ül Dolly mellett, álmosan és elégedetten, az alvó lány kezét fogja, és hot-dogot majszol.

	 

	VI.

	 

	Dolly nyugtalanul töltötte az éjszakát. Végül arra az elhatározásra jutott, hogy az első vonattal visszautazik New York-ba. A férfi, akit szeret, már azt is nehezen viseli, hogy itt van a közelében, és ahhoz meg túl büszke, hogy ott legyen, ahol nem szívesen látják. Hibát követett el, hogy idejött. Hogy is hihette, hogy ő, akit egyszer már börtönbe zártak és sárba tiportak, fel tudja venni a versenyt ezekkel a lányokkal, akik születésüktől fogva selyemben és bársonyban járnak? Talán, ha visszamegy a nagyvárosba, a pénzével még jó barátokra is szert tehet, akik majd törődnek is vele, a többit meg elfelejti.

	Azonnal csomagolni kezdett. A személyes tárgyai, amiket a bőröndbe rakott, már semmit sem jelentettek. A csodálatos nagyestélyi, mely néhány héttel ezelőtt még olybá tűnt neki, mintha egy hercegnőre szabták volna, most már csak egy alaktalan börtönruha volt azután, hogy a hercege rá sem nézett. A cipői – az egyiket türelmetlenül lerúgta lábáról, a falnak repült és megsérült, az egyik oldalán lett egy karcolás. Megsajnálta a cipőt, és bőgni kezdett, hogy megkarcolódott, pedig jól tudta, hogy egészen másért sír. 

	Nem találta a retiküljét a rúzsával. Hová is tette – de most már mit számít? Nincs rá szüksége – mint ahogy a fiatalságára és a szerelemre sem!

	Kopogtak. Swope professzor állt az ajtóban, hajlongva és ragyogva. Levelet hozott Dollynak, melyet New Yorkban bíztak a gondjaira. Dolly felbontotta – az ügyvédtől jött, aki a pénzügyeit intézte.

	 

	Miss Dolly Carolnak

	 

	Kedves Asszonyom!

	Sajnálattal közöljük, hogy nagybátyjának anyagi nehézségei támadtak nyugaton, és nem tud több pénzt folyósítani önnek. Tulajdonképpen arra kell kérnünk, hogy adja vissza azt a 982 dollárt is, melyet a múlt héten kézbesítettünk előlegként, amikor még nem voltunk a helyzettel egészen tisztában.

	Tisztelettel: Barly, Bacon and Barly.

	 

	A levél szinte sokkolta. Újra és újra átolvasta, és aztán a semmibe meredt a professzor feje felett. Ujjai egy darabig némán doboltak az öltözőszekrény ajtaján, míg lassan egy írógép billentyűinek betűi kezdtek feltünedezni alattuk. Ijedten abbahagyta. Nos, hát nem lesz több aranyozott nagyestélyi, francia bőrcipellő, amit lerúghat a lábáról, és nem lesz limuzin, elegáns hotel. Vissza kell térnie korábbi életéhez, irodai gépírókisasszony lesz megint, aki időnként elmehet a színházba a szomszéd szobában dolgozó fiatal írnokkal. 

	Halálra rémült – most már megint fontos lett az estélyi ruha és a francia cipő. És igen, a bál, meg a lányok, akik ma este odamennek, táncolni fognak és boldogok lesznek. Soha többé – egyszer már itt volt a lehetőség, és elmulasztotta. A nagyvilág kapuja ismét bezárult előtte.

	A professzor hirtelen észreveszi, hogy Dolly összecsomagolt, és utazóruha van rajta.

	– Mi a baj? – kérdezi. – Csak nem akar elutazni?

	Hezitált. Szemét elöntötték a könnyek. Vajon csakugyan az a legjobb, ha elmegy? Nem töltheti-e vidáman ezt az estét, ezt az utolsó estét? Bármennyire is büszke, de még egyszer látnia kell őt, és azt akarja, hogy legalább még egyszer megcsókolja rúzzsal pirosított száját. Legalább ezt kapja meg, ha mást nem. De a rúzs – hová is tette? Már azt is elvesztette volna? 

	Swope professzor bejön a szobába, és félénken megsimogatja Dolly vállát.

	– Mi történt? – kérdi. – Nem segíthetnék? 

	– Nem… Nem megyek sehová – dadogta. – Azt hittem, van valami dolgom New Yorkban, de ez a levél azt mondja, hogy nincs. 

	 

	***

	 

	Tíz óra körül már egy állandó fényes szőrme- és szaténfolyam tör befelé a tornaterembe. Egy diák épp jegyet vált az ajtónál. A bejáratnál ott áll Joe Jakes is, hogy senkit se engedjen be flaskával a kabát alatt vagy ittas állapotban.

	A trófeaszobán átjutva a vendégek a nagy tornaterembe jutottak, mely zászlókkal, szalagokkal és virágokkal volt feldíszítve. A falak mentén páholyok sorakoztak, mindegyiken a megfelelő diákegyesület neve és ahol a gardedámok parkolhattak – a fiatalok közül senki se ment oda, legfeljebb csak azért, hogy egy tollat kérjen vagy otthagyja kilazult hajcsatját. A táncszünet alatt a trófeaszobában, a galériákban, kint az autókban vagy a csigalépcsőn lehetett üldögélni, mely lépcső a Mézes Torony nevű épületbe vezetett.

	Fentről nézve a bál egy nagyobb férficsoportból álló központi körnek tűnt, amely körül a táncosok sokszínű kereke forgott. Ezen a kereken kívül voltak további köröket alkotó férficsoportok, melyeknek egy-egy szárnyán ünnepelt New York-i bandák muzsikáltak. A kerék lassú forgása és a sötét öltönyök sokasága, amint villanásszerűen rohan táncolni rózsaszínű, kék vagy aranysárga ruhácskákkal, az egész helyszínt állandó színes mozgásban tartotta. 

	A női öltöző ugyanígy élt, bár nem vibrált annyira. Ötszáz lány tolongott udvariasan és próbált helyet találni a nagytükör előtt, ötszáz lány talált valami kisebb-nagyobb hibát arcszínében vagy szemöldökében, ötszáz lány javítgatta féltő gonddal ezeket a defektusokat.

	De egyik lányt sem érdekelte annyira ez az utolsó simítás, mint Mimi Haughtont. Megvolt a rúzs, és élni is akart vele. Képzeljük el, ahogy ott áll a lányok hosszú sorában, a legvégén. Grace van ott mellette.

	Egy hosszú üvegpolc húzódik végig a nagytükör alatt a terem egyik végétől a másikig, és ami történik, az a következő. Mimi és Grace előveszi a rúzst, mindegyikük a magáét, mely méretre és szemre is hasonló, leteszik az üvegre, és eközben kezük keresztezi egymást. Egy pillanat múlva mindegyikük, amint csak magát nézi a tükörben, felveszi a rúzst. Grace gyanútlanul kifesti száját a varázsillatú rúzzsal, Mimi pedig, szintén gyanútlanul, a másikkal, melynek nincs illata. 

	De a billenős polc még egy másik trükköt is tartogat tarsolyában. Grace a gömbölyű oldalával teszi le az illatos rúzst a polcra, az meg elkezd gurulni végig a polcon. Vagy egy tucat lány kap utána szórakozottan, de a rúzs csak folytatja útját a polc végéig, ahol épp Dolly előtt áll meg. Annyira meglepődik, és örül, hogy visszakapta, hogy nem is érdekli, kinél volt, hanem kistáskájába rejti, mely most erősen karjához van erősítve.

	Úgy rendeltetett, hogy ez legyen Grace Jones életének legfelejthetetlenebb estje, egy olyan est, melyről élete végéig fog mesélni gyermekeinek és unokáinak. Mert ő lett e bál szépeinek szépe. Az egyik fiú a másik után kéri le – még Cupid is kitüntető figyelmet szentel neki, úgy, hogy Grace két nagy szeme még kerekebbre tágul a boldogságtól.

	Mimivel azonban egészen más valami történik. Amint Bennel a táncparkettre lép, megszorítja a fiú karját, epekedő szemekkel nézi. De nem kap karszorítást cserébe, és a fiú szeme is szokatlanul rideg és közönyös, a távolba réved, mintha valami gondja lenne.

	Ott állnak a csigalépcső mellett, mely a trófeaterem egyik sarkából szökik felfelé.

	– Ez hová vezet? – kérdezi Mimi.

	– Eskető Lépcső a neve – mondja udvariasan, de hűvösen. – A Mézes Toronyba vezet.

	– Szép onnan a kilátás?

	Ismét azzal próbálkozik, hogy a rúzs megtegye hatását, és ezért egészen közel hajol a fiúhoz, de Ben nem reagál. Mimi elfordul, hogy leplezze csalódottságát, és szembe találja magát Dollyval, aki most lép elő a női öltözőből. Hallotta a beszélgetést. Mimi rosszul leplezett gonosz pillantást vet Dollyra, és a bálterembe megy a fiúval.

	Dolly nem is használta a rúzst ezen az estén. Minek, ha Ben még a közelébe se jön?

	Érdekes, hogy a többi fiú a rúzs nélkül is annyira kedveli. Mindegyikük táncolni akart vele, és ha másnak nem, hát legalább annak örülhetett, hogy most nem hajoltak a szája felé olyan mohó vágyakozással. De Ben nem jött oda hozzá. Fájt tőle a szíve, és úgy tűnt, más egyáltalán nem is érdekli.

	Swope professzorral üldögél a Trófeateremben a táncok közötti szünetben, és meglátja Bent, amint cigarettára gyújt, és a bejáraton keresztül rosszkedvűen az Eskető Lépcsők felé ballag, mintha fel akarna menni oda valamiért. A professzor arra kéri, hogy legyen a felesége. Azt mondja, hajlandó érte meghozni azt a nagy áldozatot is, hogy elfelejti a lány bűnöző múltját. E romantikusnak nem igazán mondható nyilatkozat közepén Dolly teketória nélkül felpattan, és kijelenti, hogy fel akar menni a toronyba. Swope professzor kész elkísérni. 

	A csigalépcsőn sokan vannak. Legalul egy pár üldögél, a lány épp virágot tűz a fiú gomblyukába. A másik kanyarnál egy másik pár egymást nézi, és egymás kezét fogja. Feljebb önfeledten ölelik és csókolják egymást, és még feljebb egy fiú karikagyűrűt húz a lány ujjára.

	Amikor a professzor és Dolly idáig ér, a lány megáll, és azt mondja, nem hiszi, hogy méltó lenne hozzá. Ezt meg kell konzultálnia lelkiismeretével. A professzor lenne-e olyan szíves, hogy itt vár, amíg ezt elintézi magával ott fent a toronyban?

	A professzor leül, keresztbe teszi a karját, és arra készül, hogy várni fog. Dolly folytatja útját felfelé. Ben Manny már majdnem ott van legfelül, amikor lépéseket hall maga mögött. Megáll és fülel – egyedül szeretne lenni, hogy gondolkodjon. Valahogy nem tud örülni annak, hogy holnap bejelentik a Mimivel való eljegyzését. 

	Nem hallja a lépéseket, ezért továbbmegy. A tető közelében azonban ismét tisztán hallja őket, ezért ismét megáll. De a lépések nem közelednek. Továbbmegy, és kijut a holdfényes oromzatra. Dolly nagyon csendesen követi. Lent terül el az egyetemi városka – sok ezer fény a gótikus termek ablakaiban, és a sötét látóhatárral a háttérben két tucat álmos csúcs és torony. Ben nekidől az oromzatnak, és belebámul az éjszakába. 

	– Itt vagyok – mondja Dolly halkan.

	Ben megfordul, és elindul lassan feléje. 

	– Tudtam, hogy eljössz – mondja. – Nem tudok tőled szabadulni. 

	Átölelik egymást, és Dolly a szemébe néz. De Ben ahelyett, hogy megcsókolná, erősen fogja, és mereven nézi az arcát a holdfényben. 

	– Mi volt a baj? – kérdezi majdnem durván. – Miért küldtek börtönbe?

	– Elkövettem valamit – felelte Dolly.

	Amint nézi, képtelen elhinni, hogy börtönben volt, ha saját szemével nem látta volna a cellában.

	Közben Mimi is feljön a lépcsőn Bent keresve, és megtalálja a professzort. Szkeptikusan fogadja azt a történetet, hogy Dolly fent van, hogy egyes-egyedül a lelkiismeretével tanácskozzon, és ezt meg is mondja professzornak.

	A professzor, bár nem hisz Miminek, felkíséri a tetőre, és néhány percig csak állnak, és csendben figyelnek. Látják, hogy Ben és Dolly, mintha csak egy ellenállhatatlan erő vonzaná őket, ismét egymáshoz közelednek, de aztán, amikor Ben arca már csak néhány milliméterre van Dollyétól, eltávolodnak egymástól. A professzor szó nélkül távozik Mimivel a lépcsőn. Nem érti az egészet, de nagyon dühös.
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